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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
और–सुना
H8085

הַכְּנַעֲנִי֤
कनानी–ने

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

עֲרָד֙
अराद–के

ב יֹשֵׁ֣
जो–रहता–था
H3427

גֶב הַנֶּ֔
दिक्षण–में
H5045

כִּ֚י
िक

א בָּ֣
आया
H0935

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

רֶךְ דֶּ֖
राह–से
H1870

ים הָאֲתָרִ֑
अतारीम
H0871

וַיִּלָּחֶ֙ם֙
और–वह–लड़ा

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–से
H3478

׀וַיִּ֥שְׁבְּ 
और–बंदी–बनाया
H7617

נּוּ מִמֶּ֖
उनमें–से

ׁבִי׃ שֶֽ
बंदी

अराद का कनानी राजा नेगेव मरुभूिम में रहता था। उस ने सुना िक इस्राएल के लोग अथारीम को जाने वाली सड़क से आ रहे हैं। इसिलए राजा बाहर िनकला 
और उसने इस्राएल के लोगाें पर आक्रमण कर िदया। उसने उनमें से कुछ को पकड़ िलया और उन्हें बन्दी बनाया।

ר2 וַיִּדַּ֨
और–मानता–मानी
H5087

יִשְׂרָאֵ֥ל
इस्राएल–ने
H3478

נֶדֶ֛ר
मन्नत
H5088

יהוָה֖ לַֽ
यहोवा–को
H3068

וַיֹּאמַר֑
और–कहा
H0559

אִם־
यिद–

ן נָתֹ֨
देकर
H5414

ן תִּתֵּ֜
तू–दे
H5414

אֶת־
को–
H0853

הָעָם֤
लोग

הַזֶּה֙
यह
H2088

י בְּיָדִ֔
मेरे–हाथ–में
H3027

י חֲרַמְתִּ֖ וְהַֽ
और–मैं–समिपर्त–करंूगा

אֶת־
को–
H0853

ם׃ עָרֵיהֶֽ
उनके–नगराें

तब इस्राएल के लोगाें ने यहोवा को यह वचन िदयाः “हे यहोवा, इन लोगाें को परािजत करने में हमारी मदद करो। उन्हें हमारे अधीन कर दो। यिद तु एसेा 
करेगा, तो हम लोग उनके नगराें को पूरी तरह नष्ट कर देंगे।”

ע3 וַיִּשְׁמַ֨
और–सुना
H8085

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

בְּק֣וֹל
की–आवाज़

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–की
H3478

֙ וַיִּתֵּן
और–वह–िदया
H5414

אֶת־
को–
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
कनानी

ם וַיַּחֲרֵ֥
और–वह–समिपर्त–िकया

אֶתְהֶ֖ם
उनको
H0853

וְאֶת־
और–को–
H0853

עָרֵיהֶם֑
उनके–नगराें

א וַיִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

שֵׁם־
नाम–
H8034

הַמָּק֖וֹם
जगह–का
H4725

ה׃ חָרְמָֽ
होमार्ह
H2767

פ
—

यहोवा ने इस्राएल के लोगाें की प्राथर्ना सुनी ओर यहोवा ने इस्राएल के लोगाें से कनानी लोगाें को हरवा िदया। इस्राएल के लोगाें ने कनानी लोगाें तथा उनके 
नगराें को पूरी तरह नष्ट कर िदया। इसिलए उस स्थान का नाम होमार् पड़ा।

וַיִּסְע֞ו4ּ
और–वे–कूच–िकए
H5265

ר מֵהֹ֤
से–होर
H2023

הָהָר֙
पहाड़
H2022

רֶךְ דֶּ֣
राह–से
H1870

יַם־
समुद्र–
H3220

ס֔וּף
लाल–के
H5488

ב לִסְבֹ֖
घूमने–के–िलए
H5437

אֶת־
को–
H0853

אֶרֶ֣ץ
भूिम
H0776

אֱד֑וֹם
एदोम–की
H0123

וַתִּקְצַ֥ר
और–छोटा–हो–गया

נֶֽפֶשׁ־
प्राण–
H5315

הָעָ֖ם
लोगाें–का

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
राह–में
H1870

इस्राएल के लोगाें ने होर पवर्त को छोड़ा और लाल सागर के िकनारे—िकनारे चले। उन्हाेंने एसेा इसिलए िकया िजससे वे एदोम कहे जाने वाले स्थान के चाराें 
ओर जा सकें । िकन्तु लोगाें को धीरज नहीं था। िजस समय वे चल रहे थे उसी समय उन्होनें लम्बी यात्रा के िवरुद्ध िशकायत करनी आरम्भ की।

ר5 וַיְדַבֵּ֣
और–बोला
H1696

ם הָעָ֗
लोग–ने

֮ אלֹהִים בֵּֽ
परमेश्वर–के–िवरुद्ध
H0430

וּבְמֹשֶׁה֒
और–मूसा–के–िवरुद्ध
H4872

לָמָ֤ה
क्याें
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
तुमने–हमें–उठाया
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
िमस्र–से
H4714

לָמ֖וּת
मरने–के–िलए
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
जंगल–में

י כִּ֣
क्याेंिक

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

לֶחֶ֙ם֙
रोटी
H3899

וְאֵי֣ן
और–नहीं–है
H0369

יִם מַ֔
पानी
H4325

נוּ וְנַפְשֵׁ֣
और–हमारा–प्राण
H5315

צָה קָ֔
घृणा–करता–है
H6973

חֶם בַּלֶּ֖
इस–रोटी
H3899

ל׃ הַקְּלֹקֵֽ
िनकम्मी–से
H7052

लोगाें ने परमेश्वर और मूसा के िवरुद्ध बातें की। लोगाें ने कहा, “तुम हमें िमस्र से बाहर क्याें लाए हो हम लोग यहाँ मरुभूिम में मर जाएंगे! यहाँ रोटी नहीं 
िमलती! यहाँ पानी नहीं है और हम लोग इस खराब भोजन से घृणा करते हैं।”
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ח6 וַיְשַׁלַּ֨
और–भेजा
H7971

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

ם בָּעָ֗
लोगाें–में

אֵת֚
को
H0853

ים הַנְּחָשִׁ֣
सांपाें
H5175

ים הַשְּׂרָפִ֔
जलनेवालाें

יְנַשְּׁכ֖וּ וַֽ
और–वे–डसते–थे

אֶת־
को–
H0853

הָעָם֑
लोगाें

וַיָּ֥מָת
और–मरा
H4191

עַם־
लोग–

ב רָ֖
बहुत

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–में–से
H3478

इसिलए यहोवा ने लोगाें के बीच जहरीले साँप भेजे। साँपाें ने उन लोगाें को डसा और बहुत से लोग मर गए।

7֩ וַיָּבאֹ
और–आया
H0935

ם הָעָ֨
लोग

אֶל־
के–
H0413

ה מֹשֶׁ֜
मूसा
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
और–बोले
H0559

אנוּ חָטָ֗
हमने–पाप–िकया
H2398

י־ כִּֽ
िक–

רְנוּ דִבַּ֤
हमने–बोला
H1696

יהוָה֙ בַֽ
यहोवा–के–िवरुद्ध
H3068

ךְ וָבָ֔
और–तुझसे

֙ הִתְפַּלֵּל
प्राथर्ना–कर
H6419

אֶל־
से–
H0413

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

וְיָסֵ֥ר
और–वह–हटाए
H5493

מֵעָלֵ֖ינוּ
हमसे

אֶת־
को–
H0853

הַנָּחָשׁ֑
सांप
H5175

ל וַיִּתְפַּלֵּ֥
और–प्राथर्ना–की
H6419

ה מֹשֶׁ֖
मूसा–ने
H4872

בְּעַ֥ד
के–िलए
H1157

ם׃ הָעָֽ
लोगाें

लोग मूसा के पास आए और उससे कहा, “हम जानते हैं िक जब हमने यहोवा और तुम्हारे िवरुद्ध िशकायत की तो हमने पाप िकया। यहोवा से प्राथर्ना करो। 
उनसे कहो िक इन साँपाें को दूर करे।” इसिलए मूसा ने लोगाें के िलए प्राथर्ना की।

אמֶר8 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

ה עֲשֵׂ֤
बना

לְךָ֙
अपने–िलए

ף שָׂרָ֔
जलनेवाला–सांप

ים וְשִׂ֥
और–रख

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

עַל־
पर–

נֵס֑
खंभे
H5251

וְהָיָה֙
और–होगा
H1961

כָּל־
सब–
H3605

הַנָּשׁ֔וּךְ
जो–डसा–हुआ–है

וְרָאָ֥ה
और–देखे
H7200

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

י׃ וָחָֽ
और–जीिवत–रहेगा
H2425

यहोवा ने मूसा से कहा, “एक काँसे का साँप बनाओ और उसे एक ऊँचे डंडे पर रखो। यिद िकसी व्यिक्त को साँप काटे, तो उस व्यिक्त को डंडे के ऊपर काँसे 
के साँप को देखना चािहए। तब वह व्यिक्त मरेगा नहीं।”

וַיַּ֤עַש9ׂ
और–बनाया

מֹשֶׁה֙
मूसा–ने
H4872

נְחַשׁ֣
सांप
H5175

שֶׁת נְחֹ֔
पीतल–का

הוּ וַיְשִׂמֵ֖
और–रखा–उसे

עַל־
पर–

הַנֵּ֑ס
खंभे
H5251

וְהָיָ֗ה
और–हुआ
H1961

אִם־
यिद–

ךְ נָשַׁ֤
डसा

הַנָּחָשׁ֙
सांप–ने
H5175

אֶת־
को–
H0853

ישׁ אִ֔
आदमी
H0376

יט וְהִבִּ֛
और–देखता–था
H5027

אֶל־
की–ओर
H0413

נְחַ֥שׁ
सांप
H5175

שֶׁת הַנְּחֹ֖
पीतल–के

י׃ וָחָֽ
और–जीिवत–रहता–था
H2425

इसिलए मूसा ने यहोवा की आज्ञा मानी और एक काँसे का साँप बनाया तथा उसे एक डंडे के ऊपर रखा। तब जब िकसी व्यिक्त को साँप काटता था तो वह 
डंडे के ऊपर के साँप को देखता था और जीिवत रहता था।

וַיִּסְע֖ו10ּ
और–कूच–िकए
H5265

בְּנֵי֣
पुत्राें

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
में–ओबोत
H0088

इस्राएल के लोग यात्रा करते रहे। उन्हाेंने ओबोत नामक स्थान पर डेरा डाला।

וַיִּסְע֖ו11ּ
और–कूच–िकए
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
ओबोत–से
H0088

יַּחֲנ֞וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

יםבְּעִיֵּ֣י  עֲבָרִ֗ הָֽ
में–इय्ये–हाआबारीम
H5863

בַּמִּדְבָּר֙
जंगल–में

אֲשֶׁר֙
जो

עַל־
पर–

פְּנֵי֣
सामने
H6440

ב מוֹאָ֔
मोआब–के
H4124

ח מִמִּזְרַ֖
से–पूवर्
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
सूयार्दय–के
H8121

तब लोगाें ने ओबोत से इर्य्ये अबीराम तक की यात्रा की और वहाँ डेरा डाला। यह मोआब के पूवर् में मरुभूिम में था।

ם12 מִשָּׁ֖
वहां–से
H8033

נָסָע֑וּ
कूच–िकए
H5265

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

בְּנַחַ֥ל
में–नाला

זָרֶֽד׃
ज़ेरेद–का
H2218
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तब लोगाें ने उस स्थान को छोड़ा और जेरेद की यात्रा की। उन्हाेंने वहाँ डेरा डाला।

13֮ מִשָּׁם
वहां–से
H8033

נָסָעוּ֒
कूच–िकए
H5265

יַּחֲנ֗וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

מֵעֵבֶ֤ר
पार–से
H5676

֙ אַרְנוֹן
अनार्न–के
H0769

ר אֲשֶׁ֣
जो

ר בַּמִּדְבָּ֔
जंगल–में–है

א הַיֹּצֵ֖
जो–िनकलता–है
H3318

מִגְּב֣וּל  
सीमा–से
H1366

י אֱמֹרִ֑ הָֽ
एमोरी–की
H0567

י כִּ֤
क्याेंिक

֙ אַרְנוֹן
अनार्न
H0769

גְּב֣וּל
सीमा
H1366

ב מוֹאָ֔
मोआब–की
H4124

ין בֵּ֥
बीच
H0996

מוֹאָ֖ב
मोआब
H4124

ין וּבֵ֥
और–बीच
H0996

י׃ הָאֱמֹרִֽ
एमोरी
H0567

तब लोगाें ने अनार्न घाटी की यात्रा की। उन्हाेंने उस क्षेत्र के समीप डेरा डाला। यह एमोिरयाें के प्रदेश के पास मरुभूिम में था। अनार्न घाटी मोआब और एमोरी 
लोगाें के बीच की सीमा है।

עַל־14
इसिलए–

֙ כֵּן
इसिलए

ר יֵֽאָמַ֔
कहा–जाता–है
H0559

פֶר בְּסֵ֖
में–पुस्तक

ת מִלְחֲמֹ֣
युद्धाें
H4421

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

אֶת־
को–
H0853

וָהֵב֣
वाहेब
H2052

ה בְּסוּפָ֔
सूफ़ाह–में

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים הַנְּחָלִ֖
नाले

אַרְנֽוֹן׃
अनार्न–के
H0769

यही कारण है िक यहोवा के युद्धाें की पुस्तक में िनम्न िववरण प्राप्त हैः “…और सूपा में वाहेब, अनार्न की घाटी

וְאֶשֶׁ֙ד15֙
और–ढलान
H0793

ים הַנְּחָלִ֔
नालाें–का

ר אֲשֶׁ֥
जो

נָטָ֖ה
झुका–था
H5186

בֶת לְשֶׁ֣
बसावट–की–ओर
H3427

עָר֑
आर
H6144

וְנִשְׁעַ֖ן
और–िटका–था
H8172

לִגְב֥וּל
सीमा–पर
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
मोआब–की
H4124

और आर की बस्ती तक पहुचँाने वाली घाटी के िकनारे की पहािड़याँ।ये स्थान मोआब की सीमा पर हैं।”

ם16 וּמִשָּׁ֖
और–वहां–से
H8033

בְּאֵרָ֑ה
बेएराह
H0876

וא הִ֣
वह
H1931

ר הַבְּאֵ֗
कुआं
H0875

ר אֲשֶׁ֨
िजसके–बारे–में

אָמַ֤ר
कहा–था
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ה לְמֹשֶׁ֔
मूसा–से
H4872

אֱסֹף֙
इकट्ठा–कर
H0622

אֶת־
को–
H0853

ם הָעָ֔
लोगाें

וְאֶתְּנָה֥
और–मैं–दंूगा
H5414

לָהֶ֖ם
उनको

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

ס
—

इस्राएल के लोगाें ने उस स्थान को छोड़ा और उन्हाेंने बैर की यात्रा की। इस स्थान पर एक कँुआ था। यहोवा ने मूसा से कहा, “यहाँ सभी लोगाें को इकट्ठा करो 
और मैं उन्हें पानी दूगँा।”

אָז17֚
तब

יר יָשִׁ֣
गाया
H7891

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–ने
H3478

אֶת־
को–
H0853

ה הַשִּׁירָ֖
गीत

הַזֹּ֑את
यह
H2063

י עֲלִ֥
उमड़
H5927

בְאֵ֖ר
हे–कुएं
H0875

עֱנוּ־
उत्तर–दो–

הּ׃ לָֽ
उसे

तब इस्राएल के लोगाें ने यह गीत गायाः “कुएँ! पानी से उमड़ बहो! इसका गीत गाओ!

ר18 בְּאֵ֞
कुआं
H0875

חֲפָר֣וּהָ
िजसे–खोदा
H2658

ים שָׂרִ֗
हािकमाें–ने
H8269

֙ כָּרוּ֙הָ
खोदी–उसे

נְדִיבֵי֣
रइर्साें
H5081

ם הָעָ֔
लोगाें–के

ק בִּמְחֹקֵ֖
राजदंड–से
H2710

בְּמִשְׁעֲנֹתָ֑ם
अपनी–लािठयाें–से

ר וּמִמִּדְבָּ֖
और–जंगल–से

מַתָּנָֽה׃
मत्तानाह
H4980

महापुरुषाें ने इस कुएँ को खोदा। महान नेताआें ने इस कुएँ को खोदा। अपनी छड़ाें और डण्डाें से इसे खोदा। यह मरुभूिम में एक भेंट है।”

וּמִמַּתָּנָה19֖
और–मत्तानाह–से
H4980

נַחֲלִיאֵל֑
नहलीएल
H5160

וּמִנַּחֲלִיאֵ֖ל
और–नहलीएल–से
H5160

בָּמֽוֹת׃
बामोत
H1120

लोग “मत्ताना” नाम के कुएँ पर थे। तब लोगाें ने मत्ताना से नहलीएल की यात्रा की। तब उन्हाेंने नहलीएल से बामोत की यात्रा की।
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וּמִבָּמ֗וֹת20
और–बामोत–से
H1120

הַגַּיְא֙
घाटी
H1516

אֲשֶׁר֙
जो

בִּשְׂדֵ֣ה
मैदान–में–है

ב מוֹאָ֔
मोआब–के
H4124

אשׁ ֹ֖ ר
चोटी

הַפִּסְגָּ֑ה
िपसगाह–की
H6449

פָה וְנִשְׁקָ֖
और–िदखती–है
H8259

עַל־
पर–

פְּנֵי֥
सामने
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
जेशीमोन–के
H3452

פ
—

लोगाें ने बामोत घाटी की यात्रा की। इस स्थान पर िपसगा पवर्त की चोटी मरुभूिम के ऊपर िदखाइर् पड़ती है

וַיִּשְׁלַח21֤
और–भेजा
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–ने
H3478

ים מַלְאָכִ֔
दूताें
H4397

אֶל־
के–
H0413

ן סִיחֹ֥
सीहोन
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
एमोरी–के
H0567

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

इस्राएल के लोगाें ने कुछ व्यिक्तयाें को एमोरी लोगाें के राजा सीहोन के पास भेजा। इन लोगाें ने राजा से कहा,

אֶעְבְּרָ֣ה22
मैं–जाऊंगा

ךָ בְאַרְצֶ֗
तेरी–भूिम–में
H0776

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

נִטֶּה֙
हम–मुड़ेंगे
H5186

בְּשָׂדֶ֣ה
खेत–में

רֶם וּבְכֶ֔
और–दाखबारी
H3754

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
हम–पीएंगे
H8354

מֵי֣
पानी
H4325

בְאֵר֑
कुएं–से
H0875

רֶךְ בְּדֶ֤
राह–में
H1870

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा–की
H4428

ךְ נֵלֵ֔
हम–चलेंगे
H3212

עַ֥ד
जब–तक
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
जब–तक–

ר נַעֲבֹ֖
हम–पार–करें

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
तेरी–सीमा
H1366

“अपने देश से होकर हमें यात्रा करने दो। हम लोग िकसी खेत या अंगूर के बाग से होकर नहीं जाएंगे। हम तुम्हारे िकसी कुएँ से पानी नहीं पीएंगे। हम लोग 
केवल राजपथ से यात्रा करेंगे। हम लोग तब तक उस सड़क पर ही ठहरेंगे जब तक हम लोग तुम्हारे देश से होकर यात्रा पूरी नहीं कर लेते।”

וְלאֹ־23
और–नहीं–
H3808

ן נָתַ֨
िदया
H5414

ן סִיחֹ֣
सीहोन–ने
H5511

אֶת־
को–
H0853

֮ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

ר עֲבֹ֣
जाना

֒ בִּגְבֻלוֹ
अपनी–सीमा–में
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֨
और–इकट्ठा–िकया
H0622

ן סִיחֹ֜
सीहोन–ने
H5511

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

עַמּ֗וֹ
अपने–लोगाें

א וַיֵּצֵ֞
और–िनकला
H3318

את לִקְרַ֤
िमलने–को
H7125

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

רָה הַמִּדְבָּ֔
जंगल–को

א ֹ֖ וַיָּב
और–आया
H0935

יָהְ֑צָה
यहस
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
और–लड़ा

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–से
H3478

िकन्तु राजा सीहोन इस्राएल के लोगाें को अपने देश से होकर यात्रा करने की अनुमित नहीं दी। राजा ने अपनी सेना इकट्ठी की और मरुभूिम की ओर चल 
पड़ा। वह इस्राएल के लोगाें के िवरुद्ध आक्रमण कर रहा था। यहस नाम के एक स्थान पर राजा की सेना ने इस्राएल के लोगाें के साथ युद्ध िकया।

הו24ּ וַיַּכֵּ֥
और–मारा–उसे
H5221

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–ने
H3478

לְפִי־
की–धार–से–
H6310

חָרֶ֑ב
तलवार
H2719

שׁ וַיִּירַ֨
और–अिधकार–में–िलया
H3423

אֶת־
को–
H0853

אַרְצ֜וֹ
उसकी–भूिम
H0776

ן אַרְנֹ֗ מֵֽ
अनार्न–से
H0769

עַד־
तक–
H5704

יַבֹּק֙
यब्बोक
H2999

עַד־
तक–
H5704

בְּנֵי֣
पुत्राें

עַמּ֔וֹן
अम्मोन–के
H5983

י כִּ֣
क्याेंिक

ז עַ֔
मज़बूत
H5794

גְּב֖וּל
सीमा
H1366

בְּנֵי֥
पुत्राें

עַמּֽוֹן׃
अम्मोन–की
H5983

िकन्तु इस्राएल के लोगाें ने राजा को मार डाला। तब उन्हाेंने अनार्न घाटी से लेकर यब्बोक क्षेत्र तक के उसके प्रदेश पर अिधकार कर िलया। इस्राएल के लोगाें 
ने अम्मोनी लोगाें की सीमा तक के प्रदेश पर अिधकार िकया। उन्हाेंने और अिधक क्षेत्र पर अिधकार नहीं जमाया क्याेंिक वह सीमा अम्मोनी लोगाें दूारा दृढ़ता 
से सुरिक्षत थी।

וַיִּקַּח25֙
और–िलया
H3947

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–ने
H3478

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הֶעָרִ֖
नगराें

הָאֵלֶּ֑ה
इन
H0428

וַיֵּ֤שֶׁב
और–बैठा
H3427

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

בְּכָל־
सब–में–
H3605

עָרֵ֣י
नगराें

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
एमोरी–के
H0567

בְּחֶשְׁבּ֖וֹן
हेशबोन–में
H2809

וּבְכָל־
और–सब–में–
H3605

יהָ׃ בְּנֹתֶֽ
उसके–गांवाें
H1323

िकन्तु इस्रएल ने अम्मोनी लोगाें के सभी नगराें पर कब्जा कर िलया। उन्हाेंने हेशबोन नगर तक को और उसके चाराें ओर के छोटे नगराें को भी हराया।
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י26 כִּ֣
क्याेंिक

חֶשְׁבּ֔וֹן
हेशबोन
H2809

יר עִ֗
नगर

ן סִיחֹ֛
सीहोन–का
H5511

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
एमोरी–के
H0567

וא הִ֑
वह–था
H1931

וְה֣וּא
और–वह
H1931

ם נִלְחַ֗
लड़ा–था

בְּמֶ֤לֶךְ
राजा–से
H4428

מוֹאָב֙
मोआब–के
H4124

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
पहले
H7223

ח וַיִּקַּ֧
और–िलया–था
H3947

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

אַרְצ֛וֹ
उसकी–भूिम
H0776

מִיָּד֖וֹ
उसके–हाथ–से
H3027

עַד־
तक–
H5704

ן׃ אַרְנֹֽ
अनार्न
H0769

हेशबोन वह नगर था िजसमें राजा सीहोन रहता था। इसके पहले सीहोन ने मोआब के राजा को हराया था और सीहोन से अनार्न घाटी तक के सारे प्रदेश पर 
अिधकार कर िलया था।

עַל־27
इसिलए–

ן כֵּ֛
इसिलए

יאֹמְר֥וּ
कहते–हैं
H0559

ים הַמֹּשְׁלִ֖
कहावतकार

אוּ בֹּ֣
आओ
H0935

חֶשְׁבּ֑וֹן
हेशबोन
H2809

תִּבָּנֶה֥
बनाइर्–जाए
H1129

וְתִכּוֹנֵן֖
और–स्थािपत–की–जाए

יר עִ֥
नगर

סִיחֽוֹן׃
सीहोन–का
H5511

यही कारण है िक गायक यह गीत गाते हैं: “आओ हेशबोन को, इसे िफर से बसाना है। सीहोन के नगर को िफर से बनने दो।

כִּי־28
क्याेंिक–

אֵשׁ֙
आग
H0784

יָֽצְאָה֣
िनकली
H3318

חֶשְׁבּ֔וֹן מֵֽ
हेशबोन–से
H2809

לֶהָבָ֖ה
लौ
H3852

מִקִּרְיַת֣
नगर–से
H7151

ן סִיחֹ֑
सीहोन–के
H5511

כְלָה֙ אָֽ
जलाया
H0398

עָר֣
आर
H6144

ב מוֹאָ֔
मोआब–को
H4124

בַּעֲלֵ֖י
स्वािमयाें–को
H1167

בָּמ֥וֹת
ऊंचाइयाें
H1116

ן׃ אַרְנֹֽ
अनार्न–की
H0769

हेशबोन में आग लग गइर् थी। वह आग सीहोन के नगर में लगी थी। आग ने आर (मोआब) को नष्ट िकया इसने ऊपरी अनार्न की पहािड़याें को जलाया।

אוֹי־29
हाय–
H0188

לְךָ֣
तुझे

ב מוֹאָ֔
मोआब
H4124

דְתָּ אָבַ֖
तू–नाश–हो–गया
H0006

עַם־
लोग–

כְּמ֑וֹשׁ
कमोश–के
H3645

ן נָתַ֨
िदया
H5414

בָּנָי֤ו
उसके–पुत्राें–ने

פְּלֵיטִם֙
भागे–हुआें

וּבְנֹתָ֣יו
और–उसकी–बेिटयाें–ने
H1323

ית בַּשְּׁבִ֔
बंधुआइर्–में

לֶךְ לְמֶ֥
को–राजा
H4428

י אֱמֹרִ֖
एमोरी–के
H0567

סִיחֽוֹן׃
सीहोन
H5511

ए ेमोआब! यह तुम्हारे िलए बुरा है, कमोश के लोग नष्ट कर िदए गए हैं। उसके पुत्र भाग खड़े हुए। उसकी पुित्रयाँ बन्दी बनीं एमोरी लोगाें के राजा सीहोन द्वारा।

וַנִּירָ֛ם30
और–हमने–उनको–मारा

אָבַ֥ד
नाश–हो–गया
H0006

חֶשְׁבּ֖וֹן
हेशबोन
H2809

עַד־
तक–
H5704

דִּיב֑וֹן
दीबोन
H1769

ים וַנַּשִּׁ֣
और–हमने–उजाड़ा
H8074

עַד־
तक–
H5704

פַח נֹ֔
नोफ़ह
H5302

רׄ   אֲשֶׁ֖
जो

עַד־
तक–
H5704

א׃ ידְבָֽ מֵֽ
मेदेबा
H4311

िकन्तु हमने उन एमोिरयाें को हराया, हमने उनके हेशबोन से दीबोन तक नगराें को िमटाया मेदबा के िनकट निशम से नोपह तक।”

וַיֵּשֶׁ֙ב31֙
और–बैठा
H3427

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

רֶץ בְּאֶ֖
भूिम–में
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
एमोरी–की
H0567

इसिलए इस्राएल के लोगाें ने एमोिरयाें के देश में अपना डेरा लगाया।

וַיִּשְׁלַח32֤
और–भेजा
H7971

מֹשֶׁה֙
मूसा–ने
H4872

לְרַגֵּ֣ל
जासूसी–करने–को
H7270

אֶת־
को–
H0853

יַעְזֵ֔ר
याअज़ेर
H3270

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
और–उन्हाेंने–ले–िलया
H3920

בְּנֹתֶ֑יהָ
उसके–गांवाें
H1323

]ויירש[
—
H3423

)וַיּ֖וֹרֶשׁ(
और–िनकाला
H3423

אֶת־
को–
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
एमोरी
H0567

אֲשֶׁר־
जो–

ׁם׃ שָֽ
वहां–था
H8033

मूसा ने गुप्तचराें को याजेर नगर पर िनगरानी के िलए भेजा। मूसा के एसेा करने के बाद, इस्राएल के लोगाें ने उस नगर पर अिधकार कर िलया। उन्हाेंने उसके 
चाराें ओर के छोटे नगर पर भी अिधकार जमाया। इस्राएल के लोगाें ने उस स्थान पर रहने वाले एमोिरयाें को वह स्थान छोड़ने को िववश िकया।
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33֙ וַיִּפְנוּ
और–वे–मुड़े
H6437

יַּעֲל֔וּ וַֽ
और–चढे़
H5927

רֶךְ דֶּ֖
राह–से
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
बाशान–की
H1316

וַיֵּצֵא֣
और–िनकला
H3318

֩ עוֹג
ओग
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
बाशान–का
H1316

ם לִקְרָאתָ֜
उनसे–िमलने–को
H7125

ה֧וּא
वह
H1931

וְכָל־
और–सब–
H3605

עַמּ֛וֹ
अपने–लोगाें

לַמִּלְחָמָ֖ה
युद्ध–के–िलए
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
एदे्रइर्
H0154

तब इस्राएल के लोगाें ने बाशान की ओर जाने वाली सड़क पर यात्रा की। बाशान के राजा ओग ने अपनी सेना ली और इस्राएल के लोगाें का सामना करने 
िनकला। वह एदे्रइर् नाम के क्षेत्र में उनके िवरुद्ध लड़ा।

אמֶר34 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

מֹשֶׁה֙
मूसा
H4872

אַל־
न–
H0408

תִּירָ֣א
डर
H3372

אֹת֔וֹ
उससे
H0853

י כִּ֣
क्याेंिक

בְיָדְךָ֞
तेरे–हाथ–में
H3027

תִּי נָתַ֧
मैंने–िदया
H5414

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

עַמּ֖וֹ
उसके–लोगाें

וְאֶת־
और–को–
H0853

אַרְצ֑וֹ
उसकी–भूिम
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
और–तू–करना

לּ֔וֹ
उसके–साथ

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसा

יתָ עָשִׂ֗
तूने–िकया

֙ לְסִיחֹן
सीहोन–के–साथ
H5511

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
एमोरी–के
H0567

ר אֲשֶׁ֥
जो

ב יוֹשֵׁ֖
रहता–था
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
हेशबोन–में
H2809

िकन्तु यहोवा ने मूसा से कहा, “उस राजा से मत डरो। मैं तुम्हें उसकी हराने दूगँा। तुम उसके पूरी सेना और प्रदेश को प्राप्त करोगे। तुम उसके साथ वही करो 
जो तुमने एमोरी लोगाें के राजा सीहोन के साथ िकया।”

וַיַּכּ֨ו35ּ
और–उन्हाेंने–मारा
H5221

אֹת֤וֹ
उसे
H0853

וְאֶת־
और–को–
H0853

֙ בָּנָיו
उसके–पुत्राें

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

עַמּ֔וֹ
उसके–लोगाें

עַד־
तक–
H5704

י בִּלְתִּ֥
नहीं–
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
बचा–था–
H7604

ל֖וֹ
उसके–िलए

יד שָׂרִ֑
बचा–हुआ
H8300

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
और–उन्हाेंने–अिधकार–में–िलया
H3423

אֶת־
को–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
उसकी–भूिम
H0776

अतः इस्राएल के लोगाें ने ओग और उसकी सारी सेना को हराया। उन्होने उसे, उसके पुत्राें और उसकी सारी सेना को हराया। तब इस्राएल के लोगाें ने उसके 
पूरे देश पर अिधकार कर िलया।
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